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This departm ent is conducted solely for 
the  benefit of our organized groups through
ou t the  country. I t  furnishes a means of 
keeping in  close touch w ith the  work in other 
cities, for the exchange of ideas and helpful 
suggestions, and for the  form ation of valuable 
friendships in a united field of endeivor.

Groups are  listed for 12 issues of the maga
zine, a t a  cost of only 2S cents for the  two- 
line insertion. E x tra  lines are  10 cents each 
additional. The heading,— name of city o r 
town— is inserted free. T his m atter w arrants 
the  imm ediate atten tion  of every club secre-

B E R K E L E Y , C A L IF.
Berkeleya E speranta Rondo.— Classes M onday 
and Tuesday evenings a t 8.00.— M eetings W ed
nesday evenings. Address V inton Sm ith, 530 
62nd St., O akland, Calif.
O A K LA N D , C A L IF.
O akland E speranta-Rondo; L . D. Stockton, 
Sec. & Treas., 438 15th St. 19
SAN FR A N C ISC O , C A L IF.
San Francisco Rondo, meets Third  Friday 
eve., Rm. 315 Lick Bldg., 35 M ontgom ery St. 
F-ino M. D. Van Sloun, Sec’y, 946 Central Av. 
CH ICA G O  IL LS .
La G radata Esperanto-Societo, D vorak Park. 
Jaroslov Sobehrad, See'v. 1116 W . 19th Place. 
La Esp. Oficejo. 1669 Blue Island Ave. 
K unvenas 2an kaj 4an sab. ĉiumonate. 19 
BO STO N , MASS.
Boston Esp. Soe., 402 Pierce Bldg., Copley Sq. 
M eets Tues., 7 P.M . Miss A. Patten , Sec. 
W O R C E ST E R , MASS.
W orcester County Esperanto Society.
Business In stitu te, every Friday, 8.00 P.M . 
PO R TL A N D , ME.
Portland Esperanto Society, Tre'.awny Bldg. 
M iss M. G. Ingalls, Sec’y, The W indsor, 
S tate St.

H O B O K E N , N. J.
__ “ I.O .O .F . E speranto Club No. 1 of Greater

aH^communications to  the  secretary  a t above

N.Y. ’ meets every Tuecday a t 8.30 P.M. in 
61 F irs t St., 3rd Floor W est. All welcome. 
Pres., Mrs. M. O. H augland; Sec 'y Wm. 
P reusse: In structor, A. Mandelson. Address

N E W  Y ORK C IT Y , N. Y.
The G reater New Y ork Esperanto Society, 
including all chartered clubs in M anhattan, 
The Bronx, Brooklyn, Queens, Richmond, 
Long Island, W estchester County and the 
New Jersey  suburbs. Miss Leonora Stoeppler, 
Sec., 105 W. 94th St.

The New York Barĉo, o r Esperanto sup
per, is held on the T H IR D  F R ID A Y  of every 
m onth (7 P. M .), a t th e  new headquarters of 
the Civic Club, 14 W est 12th St. (two doors 
w est of 5th Ave., south s id e ) ; conveniently 
located to “ L ” and subway lines.

La dim anra kunveno, al kiu ĉiuj estas bon
venaj, okazas je  la  tr ia  horo, posttagmeze, 
ĉiun dimanĉon, ĉe la loĝejo ile S-ro Joseph 
Silbernik, 229 E as t 18th St., M anhattan.

C L E V E L A N D , O H IO .
L a Zamenhofa K lubo; S. Kozminski, Sek., 
3406 Meyer Ave.

D E T R O IT , M ICH .
D etroit Esperanto Office, 507 Breitmeyer 
Bldg., open daily. L ibrary  a t disposal of 
everybody daily, 7 A.M-9P.M., except Tues. 
and Fri. Classes meet Tues. and Fri., 8.10 
P.M .
L a  Pola Esp. Unuiĝo, ĉiusemajne. M agnus 
Butzel L ibrary, H arper & E. Grand Blvd.
L a  Septentrio. Tues., 8.00P.M ., 578 Alexan
drine Ave., W.
P L A IN V IE W , N EBR.
Esperanto-Fako de la "Sola Skolto” (Lone 
Scout), 500 N. D earborn, Chicago, 111. (R e
vuo por la Junularo. O rganizu grupon inter 
la geknaboj. Granda sukceso. Abonu tu j I 
Ja re  .75; Kvarmonate .25.)
Fakestro, Chas. P . Lang, Plainview, Nebr.

P H IL A D E L P H IA , PA.
Phila Esp. Soe. J. F. Knowlan, Sec., 45 No. 
13th St. Meets 4 th  F ri., W indsor Cafe, 1217 
Filbert St.
Rondeto de Litovo-Polaj E sperantistoj, 2833
Livingston St.

P IT T SB U R G H , PA.
Esperanto Sec., Academy of Science and Art. 
Jam es M cKirdy, Sec:, Box 920. Fridays, 8

W A S H IN G T O N , D. C.
La Kabea E speranta Klubo, 1389 Q uincy St., 
kunvenas Ĵaŭdon vespere. 19
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I

T H E  FO U R  C O RN ER STO NES OF PEACE

•The th ink ing  people of the w orld need to  be approaching  a com 
m on understanding  as to  the-w orld-reform  which we m ay aim for as a 
sequence of th is  horrible war. P araphrasing  the title  of a valuable 
editorial in the New Y ork Thrice-a-W eek W o rld -fo r Septem ber 30, 
we venture  to offer for consideration the following as the F our Corner
stones of P e a c e :

1. A s tro n g  in ternational governm ent. T h a t governm ent m ust 
have legislative, judicial, and executive pow er, the last g rea te r than  
th a t of any one language group.

2. A surrender of some national r igh ts and prejudices. T he 
nations m ust give up offensive and defensive arm am ents, and m ust 
su rrender to  the w orld governm ent a t least judicial control of colonies 
not speaking the same to n g u e ; also of economic barriers. P referably 
all international railroads, trus ts, banking, and o th er business, should 
be subject to  the central control.

•3. Dem ocracy w ith in  each national unit. G overnm ents every
where m ust be of and by the people in o rder th a t the  responsibility  
may bear directly  upon the perm anent tax-paying  fo rce : w here peo
ples are  not ye t ready for self governm ent, the central governm ent 
should so determ ine, and prescribe education to  th a t  end. Govern
m ents should exert sufficient control over the d istribu tion  of wealth  
and health  to  prevent any  injurious effect upon o ther com m unities 
o r  fu ture  generations.

4. A thoro  understanding  and be tte r m eans of com m unication 
betw een all people. This is m ost im portan t of all. T he peoples of 
the  world, of w hatever color, w hatever tongue, m ust ge t in to  har-
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2 AMERIKA ESPERANTISTO

m ony,— m ust learn w hat o ther people are  desiring and w hy o ther 
people have prejudices. T o  see the o ther person’s point of v iew ; 
be he M oham m edan, Confucian, Buddhist, o r C h ristian ; be he Span- 
Am erican, Afro-A m erican, or A nglo-A m erican; it is an absolute neces
sity  th a t  we all have a speech of intercom m unication. T he fact that, 
in the present day world, the E uropean  scientific th ough t and speech 
are  today  the m ost highly developed and w idespread m akes th at 
E uropean  tongue, divested of its national peculiarities, the  best avail
able m eans of com m unication.

W e w ould suggest to the  governm ent of the U nited S tates, to  
S ecretary  L ansing’s departm ent in particu lar, th a t E speran to  is w orth  
governm ent investigation, recognition, and use, w herever possible.

W e would suggest th a t the question of an in ternational language 
be im m ediately m ade p art of the program  for the com ing League 
of Nations.

N. W . F.

GRAVAJ ŜTATD O K UM ENTO J

PA R O L A D O  D E  P R E Z ID A N T O  W IL S O N  

Inaŭguracie al la Kvara “Libereco”-Prunto 
N ew  York, 27 Septembro

Miaj sam civ itano j:
Mi ĉi tie  estas ne por akceli la P runton . T ion  faros—faros kapa

ble kaj entuziasm e la centm iloj da fidelaj kaj senlacaj viroj kaj virinoj, 
kiuj en treprenis prezenti ĝin al vi kaj al niaj sam civitanoj t ra  la 
lan d o : kaj mi ne havas om bron da dubo pri ilia plena su k ceso ; ĉar mi 
konas ilian sp iriton  kaj la spiriton de la lando. M ia konfido estas 
ankaŭ konfirm ita per la zorga, sperta  kunlaborado de la bankisto j ĉi 
tie  kaj ĉie, kiuj aldonas sian netakseblan helpon kaj gvidon. Mi venis 
pli por serĉi okazon prezenti al vi kelkajn pensojn, kiuj m iaespere 
taŭgos por doni al vi, eble pli forte ol ĝis nun, vivan kom prenon de la 
koncernataj grandaj dem andoj, por ke vi sen tu  kaj akceptu kun pli 
a lta  en tuziasm o la gravan  signifon de la devo subteni la registaron 
per viaj viroj kaj viaj rim edoj en ĉia grado  de sinoferado kaj abnega
cio. N eniu viro aŭ v irino vere ekposedinta la signifon de tiu  milito 
povas heziti doni laŭ sia p le jeb lo ; kaj m ia komisio ĉi tie  hodiaŭ nokte 
estas peni ankoraŭ unu fojon klarigi tion, kion m ilito vere signifas. 
Alian instigon aŭ m em origon je  via devo vi ne bezonos.

S ur ĉiu paŝo de la m ilito ni ricevas rekonscion pri tio, kion ni. 
in tencas per ĝi elfari. K iam  niaj esperoj kaj atendoj plej vigliĝas, ni 
pensas pli precize ol an taŭe  pri la sekvoj, k iuj depen4as de ĝi, kaj pri
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AMERIKA ESPERANTISTO 3

la celoj, k iu jn  oni devas per ĝi a tingi. Car ĝi havas pozitivajn, tu te  
precizajn celojn, kiu jn  ni ne fiksis kaj kiujn ni ne povas ŝanĝi. Nenia 
ŝta tis to  aŭ kongreso ilin k re is ; nenia ŝ ta tis to  aŭ kongreso povas ilin 
ŝanĝi. Ili naskiĝis el la natu ro  kaj cirkonstancoj meni de la milito. La 
ekstrem a povo de ŝ ta tisto j aŭ kongresoj estas ilin plenum i aŭ ilin 
perfidi. Ili en la kom enco eble ne estis k la ra j ; sed ili estas k laraj nun. 
Jam  pli o! kvar jaro jn  la m ilito  daŭras, kaj en tiriĝ is en ĝin la tu ta  
m ondo. La kom una volo de la hom aro jam  ansta taŭas la ap arta jn  ce
lojn de ap arta j ŝ ta to j. Indiv iduaj ŝta tis to j la konflikton eble kom encis; 
nek ili nek iliaj kontraŭulo j povas laŭplaĉe ĝin ĉesigi. Gi fariĝis m ilito 
popola, kaj popoloj de ĉiuj specoj kaj rasoj, de ĉiu grado  de potenco 
kaj diverseco de historio, im plikiĝis en ĝ iajn  rad ikalajn  procedojn de 
ŝa rĝ ad o  kaj solvado. Ni eniris ĝin, kiam  ĝia karak te ro  plene preciziĝis 
kaj estis klare, ke neniu nacio povas stari flanke aŭ indiferenti pri ĝia 
rezulto . Gia provoko trafis la koron de ĉio, por kio ni zorgis kaj vivis. 
N iaj fratoj el m ulta j landoj, kiel ankaŭ niaj propraj krim m ortigitoj sub 
m aro, alvokadis nin, kaj ni respondis furioze, kaj kom preneble la aero 
ĉirkaŭ ni sennebuliĝis. Ni vidis la aferojn en iliaj plenaj, konvinkaj 
proporcioj, kiel ili staris, kaj ni vidadas ilin fiksrigardo kaj samkom- 
prene ĉiam post tio. Ni akceptis la problem ojn de la m ilito kiel fak
to jn , ne kiel ia a jn  grupo  da homoj aŭ tie  ĉi aŭ aliloke ilin difinis, kaj 
ni povas akcepti nenian rezulton , kiu ne rek te  a takos kaj ilin solvos. 
T iuj problem oj estas je n a j :

ĉ u  oni perm esu, ke la m ilita potenco de nacio aŭ grupo  da nacioj 
disponu popolojn, super kiuj ili havas nenian rajton  krom  la to r r a j to ?

Cu la nacioj fortaj povu libere m albonfari al nacioj m alfortaj kaj 
subm eti ilin al siaj celoj kaj intereso?

Cu la popoloj es tu  regataj kaj potencataj, eĉ en siaj internaj 
aferoj, per arb itra  kaj senrespondeca forto aŭ per sia propra  volo kaj 
elekto?

Cu estu  kom una norm o de la rajto j kaj privilegioj por ĉiuj popoloj 
kaj nacioj, aŭ ĉu la fortaj faru laŭplaĉe kaj la m alfortaj suferu sen 
korekto  ?

Cu la asociiĝo por la rajto j estu  blinda kaj per hazardaj aliancoj, 
aŭ ĉu estu  kom una interkonsento  por devigi observadon de la kom unaj 
rajto j ?

Nenia homo, nenia hom grupo elektas ĉi tiu jn  kiel la problem ojn 
de la barakto. Giaj problem oj ili m em staras; kaj ili estas solvotaj— 
tu te  ne per aranĝoj aŭ kom prom isoj aŭ alfarado de interesoj, sed defi
nitive unu fojon por ĉiam, kaj kun plena kaj nem alkonfesebla akcepto 
de la principo, ke la interesoj de la plej m alfortaj egalsankte valoras 
la interesojn de la plej fortaj.

Ci tion ni celas, paro lante  pri daŭra  paco, se ni parolas sincere, 
in teligente kaj kun vera  kono kaj kom preno de I’ afero trak tata .

Ni ĉiuj sam opinias, ke oni tu te  ne povas paciĝi per iaj m arĉandoj 
aŭ kom prom isoj kun la reg istaro j de la C entraj Im perioj, ĉa r jam  an 
taŭe  ni trak tad is kun ili kaj vidis iliajn trak tado jn  kun aliaj registaroj 
niaj kunbatalin to j, ĉe B rest-L itovsk  kaj B ucaresti. Ili nin  konvinkis, 
ke ili ne havas honoron kaj ne intencas justecon. Ili observas neniajn
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interligojn, akceptas nenian principon krom  la perforto  kaj siaj propraj 
interesoj. N i ne povas interkondiĉi kun ili. Ili ĝin  neebligis. La ger
m ana popolo jam  nepre scias, ke ni ne povas akcepti prom eson de tiuj, 
kiuj trudis al ni tiun  m iliton. N i ne pensas sam ajn  pensojn nek parolas 
sam an lingvon de interkonsento.

E stas gravege, ke ni ankaŭ eksplicite interkonsentu , ke oni tu te  ne 
paciĝu per ia kom prom iso aŭ cedo ĉe la principoj, k iujn ni konfesis kiel 
la principojn, pro  kiuj ni batalas. T io  staru  ekster ĉia dubo. Mi tial 
perm esos al mi paroli plej m alkaŝe pri la en ĝi enplektitaj praktikaj 
sekvoj.

Se estas en vero kaj efektivo la kom una celo de la reg istaro j k u n 
ligitaj kon traŭ  G erm anujo kaj de la nacioj, k iu jn  ili regas (kiel mi 
k redas), a tingi per la estontaj aranĝoj pacon sekuran kaj daŭrontan , 
estos necese, ke ĉiuj alsidontaj al la paco-tablo estu  pretaj kaj volantaj 
pagi la prezon, la solan prezon, kiu ĝin h a v ig o s ; kaj preta j kaj volantaj 
ankaŭ krei en ia vireca m aniero la solan rim edon, per kiu estas certi- 
geble, ke la interkonsento j de la paco estos respektata j kaj plenum ataj.

T iu  prezo  estas senpartia  justeco  pri ĉiu punkto  de la aranĝoj, 
m algraŭ  tio , kiu ricevos m alprofitojn ; kaj ne nur senpartia  justeco  sed 
ankaŭ kontentigo  al la diversaj popoloj, k iu jn  oni disponos. T iu  nepre 
necesa rim edo estas ligo da nacioj form ota sub  interligoj efikontaj. 
Sen tia  rim edo, per kiu la m ondopaco estas garantiebla, la paco depen
dos parte  de la prom eso de senleĝuloj kaj n u r de tiu  promeso, ĉ a r  
Germ anujo devos rebonigi sian reputacion ne per kio okazos ĉe la 
paco-tablo, sed per kio sekvos.

Kaj, laŭ m ia ideo, la konstitucio de tiu  ligo da nacioj devas esti 
parto— eĉ estas, iel, la plej necesa parto— de la pacaranĝoj mem. Ĝi 
nun ne povas esti form ata. Se nun form ata, ĝi estus n u r nova alianco 
lim ita je la nacioj kunligitaj kontraŭ  kom una m alamiko. N e verŝajne, 
ke ĝ i povus esti form ata post la aranĝoj. Gi estas necesa por garan tii 
la pacon; kaj la paco ne estas garantieb la  per postzorgoj. La kaŭzo 
(por paroli ree m alkaŝe), pro kiu oni devos garantii ĝin, estas ke 
partoprenos en la paco tiuj, kies prom esoj m ontriĝis nefidindaj, kaj 
rim edojn oni devos trovi sam okaze kun la pacaranĝado mem por 
escepti tiun  fonton de nesekureco. E stus m alsaĝo, konfidi la g a ran 
tion  al posta mem vola ago de la reg istaro j, kiuj sub nia nazo detruis 
R usujon kaj trom pis R um anujon.

Sed ĉi tiuj ĝeneralaj esprim oj ne klarigas la tu tan  aferon. Kelkaj 
detaloj estas bezonaj por forigi de ili la abstrak ton  kaj prezenti ilin 
kiel p raktikan  program on. Jen  do kelke da punktoj, kaj mi diras ilin 
des pli konfide tial, ke mi povas diri ilin aŭ to rita te, kiel esprim antajn 
la kom prenon de nia reg istaro  pri ĝia  devo rilate la pacon.

Unue.— L a aplikota senpartia justeco  faru nenian apartigon  in ter 
tiuj, al kiuj ni deziras esti ju sta j, kaj tiu j, al kiuj ni ne deziras esti 
ju sta j. Gi devas esti justeco sen favorotoj, akceptonta nenian normon 
krom  la egalaj rajto j de la diversaj koncernataj popoloj.

D ue.—N enia speciala aŭ ap arta  intereso de iu sola nacio aŭ iuj 
grupoj da nacioj povas fariĝi la bazo de iu parto  de 1’aranĝoj, kiu ne 
akordiĝas kun la kom unaj interesoj de ĉiuj.
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Trie.— N e povas esti ligoj aŭ aliancoj aŭ specialaj interligoj kaj 
in terkonsentoj kun la ĝenerala, kom una fam ilio de la ligo da nacioj.

Kvare.— Kaj pli specifike, ne povas esti specialaj, egoism aj, eko
nom iaj ariĝoj interne de la ligo, nek uzado de kia a jn  ekonomiaj boj
koto  aŭ elbarado, esceptinte se la povo ekonomie puni per elbarado el 
la m ondobazaroj estos konfidata al la naciligo mem, kiel rim edo de 
disciplino kaj regado.

Kvine.— Ciuj kaj ĉi^j in ternaciaj in terkonsentoj kaj trak tato j 
es tu  konigataj en tu to  al la cetera mondo.

Specialaj aliancoj kaj ekonomiaj konkuradoj kaj malamikecoj 
estadis en la m odem a m ondo la ĉeffonto de la planoj kaj okazoj, kiuj 
naskas la m iliton. E stu s  tiel nesincera, kiel nesekura, paco, kiu ne 
esceptus ilin per precizaj kaj devontigaj esprim oj.

L a  certeco, kun kiu mi kuraĝas paroli por nia popolo en tiuj 
aferoj venas ne pure de niaj tradicioj kaj la konataj principoj de in ter
nacia agado, kiu jn  ni ĉiam  konfesis kaj obeis. E n  la sam a frazo, kie 
m i diras, ke U sono neniam  faros specialajn a ranĝo jn  aŭ in terkonsen
to jn  kun ap arta j nacioj, m ’ diru ankaŭ, ke U sono estas preta  preni sian 
plenan parton  de respondeco rilate observigadon de la kom unaj in ter
ligoj kaj interkonsento j, su r kiuj la paco devos de nun sin bazi. Ni 
ankoraŭ legas la senm ortan  averton  de W ashington  kontraŭ  “impli- 
kem aj aliancoj” kun plena kom preno kaj konsekvenca intenco. Sed 
im plikadas aliancoj nu r specialaj kaj lim ita j; kaj ni ekkonas kaj 
akceptas la devon de nova tago, en kiu ni ra jtas  esperi ĝeneralan  alian
con, kiu evitigos la implikojn kaj preparos la m ondon al kom unaj 
interkonsentoj kaj observigado de kom unaj rajtoj.

Mi analizis tiam aniere la in tem acian  situacion, kiun la m ilito 
kreis, kom preneble ne tial, ke mi dubis, ĉu la gvidantoj de la grandaj 
kunligitaj kun ni nacioj kaj popoloj sam opinias kaj samcelas, sed ĉar la 
aero  iam kaj iam nebuliĝas per senfundam entaj duboj kaj m alicaj mal- 
bonkonsiloj, kaj rcnecesas jam  ĉian senrespondecan babiladon pri pa
d a n g o j  kaj m oliĝanta kuraĝo kaj ŝanceliĝa celado flanke de I’ aŭ to ri
tatuloj absolute, kaj laŭ bezono eĉ anatem e, dispeli, kaj paroli en vor
to j la plej sim plaj, eĉ kelkafoje ripetan te  tion, kion oni ĉe an taŭaj oka
zoj diris egale simple, kvankam  m alpli krude.

Kiel mi diris, nek mi nek alia reg isto  kreis aŭ konkretigis la prob
lem ojn de tiu  milito. Mi sim ple respondis al ili, kiom mi povis k lar
vidi. Sed mi respondis ĝoje kaj kun decideco, kiu iĝadis pli kaj pli 
varm a kaj aplom ba laŭ tio, ke la problem oj pli kaj pli reliefiĝis. E stas 
jam  klare, ke ili estas problem oj, kiun neniu povas forklini krom  in
tence. M i devas batali pro ili, kaj feliĉe batalos pro ili, kiel la tem po 
kaj la cirkonstancoj m alkaŝis ilin al m i kiel al la tu ta  m ondo. N ia en
tuziasm o al ili ĉiam  pli potenciĝadas laŭ tio, ke ili elstaras en ĉiam  pli 
vivaj kaj ^ m a lv id e b la j konturoj.

Kaj la fortoj, k iuj batalas pro ili, pli kaj pli densariĝadas, organi
zadas siajn  m ilionojn en pli kaj pli nevenkeblan energion, kiom ili pli 
kaj pli klariĝadas por la pensoj kaj celado de la koncernataj popoloj. 
E stas  unikaĵo de tiu  milito, ke dum  la ŝta tis to j ŝajnis cerbum adi por 
difini siajn  celojn kaj ŝajnis iafoje ŝanĝi sian lokon kaj sian vidpunkton,
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la pensoj de la am asoj, kiu jn  la ŝta tisto j ekzistas por instrui kaj gvidi, 
ĉiam pli sennebuliĝadis, ĉiam  pli certigadis pri kio estas tio, kial ili 
batalas. La naciaj celadoj pli kaj pli m alaperadis kaj la kom una 
celado tu thom ara  ilin ansta taŭ is. La konsiloj de I’ ordinaraj homoj 
fariĝis su r ĉiu paso pli sim plaj kaj lojalaj kaj pli unuecaj, ol la konsiloj 
de la fiinstruitaj m ostoj, kiuj ankoraŭ im agas, ke ili ludas ian ludon 
de potenco kaj ludas por karaj vetaĵoj. Jen kial mi diris, ke tio  estas 
m ilito popola, ne ŝta tista . La ŝ ta tisto j devos obei la k lariĝ in tan  ko
m unan opinion, aŭ perei.

Tiel mi kom prenas la signifon de la fakto, ke m ultespecaj kunve
noj kaj asocioj, kunm etita j el o rdinaraj oficuloj, postuladis, preskaŭ 
ĉiufoje kiam  ili kolektiĝis, kaj postuladas ankoraŭ, ke iliaj regnestro j 
eldeklaru al ili, kion, ĝ uste  kion ili celas per tiu  m ilito, kaj kio laŭ 
ilia ideo devus esti la detaloj de la finaj aranĝoj. Ilin  ankoraŭ ne 
kontentig is tio, kion oni al ili konigis. Ili ĝis nun ŝajnas tim i, ke ili 
ricevas kion ili postulas nur en ŝ ta tis ta  formo— n ur en form o de 
terito ria j aranĝoj kaj ekvilibrigo j politikaj, sed ne en form o de grand- 
vidaj justeco  kaj kom pato kaj paco kaj kontentigo  al prem ataj, tu r
m entataj homoj kaj sklavaj popoloj—k io .ŝajnas al ili la solaj aferoj 
indaj je m ilito eng lu tin ta  la tu tan  mondon. Eble la ŝ ta tisto j ne ĉiam 
ekvidis tiun  m etam orfozon de la tu tm onda tak tiko  kaj agado. Eble 
ili ne ĉiam parolis en rek ta  respondo je la m etitaj dem andoj tial, ke 
ili ne sciis, k iel penetrem as tiuj dem andoj kaj k iajn  respondojn ili 
postulas.

Sed m iaparte, m i plezure penados respondi fojon post fojo, espe
ran te  pli kaj pli evidentigi, ke m ia sola volo estas kontentig i la bata
lan ta jn  soldatojn, k iuj, eble an taŭ  ĉiuj aliaj, ra jtas  ricevi respondon, 
kies sencon neniu povos pardoneble m alkom preni, se li kom prenas la 
lingvon, en kiu ĝi paroliĝos, aŭ povas tradukig i ĝin korekte en sian 
propran. Kaj mi opinias, ke la estroj de la reg istaro j kun  ni kunligi
ta j parolos laŭokaze tiel sim ple, kiel mi penis paroli. Mi esperas, ke 
ili senĝene diros, ĉu ili pensas, ke mi en ia g rad o  eraras per miaj ideoj 
rilate la koncernatajn  problem ojn aŭ per mia intenco rilate la rim edojn 
por a tingi kontentigan  solvon de tiuj problem oj.

U nueco de celado kaj de konsiloj tiel nepre necesas en tiu  m ilito, 
kiel necesis kom andunueco su r b a ta lk am p o ; kaj kun perfektaj eei- kaj 
konsil-unueco aperos konfido pri plena venko. N u r tiam aniere ĝi 
estas akirebla. La “pacatakoj” estas efike rebateblaj kaj silentigeblaj 
nu r kiam  oni m ontras, ke ĉiu venko de la nacioj kunligitaj kontraŭ 
G erm anujo pliproksim igas la naciojn al tia  paco, kiu alportos sekure
con kaj rekonadon al ĉiuj popoloj kaj ripeton  de alia tia  barak to  de 
senindulga perforto  kaj sangverŝado por ĉiam  neebligos, kaj ke nenio 
alia tion povas. Germ anujo konstan te  sugestadas la “kondiĉojn,” 
kiu jn  ĝi volas akcepti; kaj ĝ i ĉiam  trovas, ke la m ondo “kondiĉojn” 
ne deziras. Ĝi deziras definitivan trium fon de la justeco  kaj justagado.

T iun  ĉi hom on oni devas aresti! L i ĵetis  karboneron je kato.
Cu vi intencas plendi al S. P . C. A.?
T u te  ne. M i parolos pri tio  al la h e jta ĵa  kom isiestro.

— El Boston Ideas.

Go gle
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L A  S P E K T A K L O  A Ŭ TU N A

S u r la kam poj, kaj en la arbaro j dum  oktobro la scenejo estas 
p reta  por la grandioza baleto de la aŭ tunaj folioj kaj por la fama ĉiu
ja ra  ripetado  de la aŭ tuna foliaro. Eble ankaŭ ni povus havi la g ran 
dan sim fonion de natu ro  en ĝia adiaŭa prezentado de la rikolta  pan
tomimo.

La forta kaj energia kapelestro, la vento, sin preparas por ludi 
kun  la folioj en unu grandioza m ontrado kaj superpleno de luksegaj 
kaj brilegaj harm onioj, devigante la koron de homoj 'ekkrii pro 
m irego kaj entuziasm o: “Gi estas perfekteco. Cu vi iam  vidis ion tiel 
belan P”

La skarla ta j aceroj, sum akoj kaj vinberujoj, la oraj kaj bronzaj 
kverkoj kaj betuloj kun siaj diversaj nuancoj in term iksiĝas kun la 
m alhelaj verdajoj de la pinoj kaj larikoj, kaj kun la mola grizo  de 
la rokoj su r la m ontetoj kaj la n igreta tero de la kam poj lim igata 
de la hedere kovritaj ŝ tonaj m uroj kaj kun la delikata pala roza kaj 
oranĝkoloro de la m arĉoj.

Hom oj devas respektegi la naturon.
Unuj pensos pr^ ŝi kiel g randa  a rtistin o ; alia rigardos la grandan 

panoram on s tern itan  an taŭ  li kiel m ultkoloran pen tra ĵo n ; li volos 
ke viroj povus esti tiel facile kaj bele vesta taj. Iu  alia pensos pri 
idealaj desegnoj por tapiŝoj aŭ tapetoj de oriĝ in taj fadenoj kaj bri
legaj silkoj. La m astrino pensos pri la m alnovm oda stebita litkovrilo.

La poeto estos insp irata  pensi en m irindaj lirikoj. Al la epi
k uristo  venos vizioj de bonegaj vinoj, de ruĝaj kaj flavaj likvoroj. La 
stu d an to  de la Biblio pensos pri la m ultkolora vesto de Josefa, aŭ 
pri Moseo kaj la b ru lan ta  arbeto, kaj ankoraŭ alia estos m em origata 
pri la fablo koncerne de la m ortan ta  delfeno.

La infanoj kredos, ke la scenoj de iliaj feinorakontoj estas veraj— 
la o riĝ in ta  arbarego, la kupra kaj a rĝen ta  arbaro, kaj la brilega tuŝo 
de la “ M irlibro,” kiam  la suno kolorigas ĉiun etan folion, kaj la tu ta  
foliaro ekflamas kiel juveloj. K iam  la ĉielo estas griza, ŝajnas kvazaŭ 
la brilo de la suno prokrastas, kvazaŭ la ĉiela fajro  ekflamigas la a rba
regojn  tiel ke oni povas senti la varm econ en sia animo. Ĝi estas la 
sezono karnavala, kvazaŭ la suno kiu donis vivon al la arboj dum  la 
tu ta  som ero subite estas ĵus naskita.

Gi estas la posta  heleco, an taŭ  la aŭroro, an taŭ  ol la m alvarm a 
v in tro  nudigas la tu tan  teron, kaj a ranĝas la scenejon por la m alafabla 
rakonto  de v in tro  severa.

Baldaŭ la folioj am asiĝos su r la tero, kaj la infanoj ludos kun ili 
kaj pensos pri la “Infanoj en la A rbaro j,” la suko eniros la radikojn 
atendan te  la varm econ de la suno, kaj n a tu ro  denove ekfloros en la 
g lora prm tem po. p E dspa.

Inspektoro— Kiam  m i staras su r la kapo, la sango fluas al la kapo. 
K ial, do, la sango ne fluas al la piedoj kiam  mi s ta ras su r la piedoj ?

Knabo— ĉ a r  viaj piedoj ne estas m alplenaj.
—Esperanto Monthly.
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V E S P E R  H IM N O

V espervento j sopirantaj 
V enu el la frem da land’,
P ri amikoj forestan taj,
D iru  al ni atendantaj,
N in respondu je dem and'.

Bluĉielo kliniĝanta,
D iru  kion vidas vi,
M ondon ĉie rigardanta ,
Hom on ĉiam prizorganta  
G ardu kiu jn  amas ni.

N okto, stele lum igata 
P o rtu  sonĝojn trans la m ari,
D iru pri la land’ am ata 
A l nacio, Dibenata,
D onu pacon al homari. •

Dio en ĉiel’ loĝanta 
G ardu Vi de supre n in ;
E n la mondo laborante,
E n laboro esperante,
E n esper’ ni laŭdas V in.

D aisy Flanders.

E S P E R A N T IS M O

E sperantism o, kiel mi ĝin kom prenas, estas la anim o de E speranto  
kaj la fajrero  kiu konservas la lingvon viva. E sperantism o estas la 
plej g randa  ideo kiu iam envenis en la m ondon, kaj la benoj kiuj al
kreskos el ĝia  efektiviĝo superos ĉiun alian kiu estos donacita al la 
hom aro ; ĉar tiu  ĉi bonega kaj glora afero, la kuniĝo  de ĉiuj homoj 
en unu familion, progresados ĝis kiam la lingva barilo estos detru ita.

In tertem pe, dum oni laboras por la kom pletigo de tiu  ĉi granda 
espero, E speranto , la korpo de Esperantism o, ne estas senutila por 
tiuj kiuj aliĝas kun ĝi. El la studado de la lingvo kaj plezuro kaj 
profito estas akirataj.

E speran to  helpas la lernanton  pli bone kom preni sian propran 
lingvon kaj faras frem dajn lingvojn malpli m alfacilaj. Sed kial li 
m alŝparas tiel m ulte da tem po kaj laboro studan te  frem dajn lingvojn 
kaj, post li akiris duonan sciadon de ili (ĉar tio  estas ĉio kion la pli
m ultaj el la s tudanto j ricevas) ili tu te  ne estas u tilaj al li.

Se ĉiu studas n ur du lingvojn, E speranton  kaj la sian, li povus 
ellerni ilin, kaj lern in te  ilin, trovos ilin praktikaj al si. T iam  li povas
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korespondi kun hom oj el ĉiuj angulo j de la terglobo, kaj sam tem pe 
li povas legi librojn kaj revuo jn  verk itajn  de la enlanduloj de aliaj 
landoj, tiam aniere sciigante pri iliaj diroj kaj moroj.

K iajn  u tilojn farus tiu  ĉi lingvo a l la hom oj kaj nacioj? La in te r
k o m u n ik ilo  de la m ondo m ultobliĝus. V ojaĝisto j povas iri ĉien, kaj 
kom preni ĉiujn. M alam ikeco inter la nacioj pro m alkom prenigo 
ĉesus. L a  scio disvastiĝus kaj la nacioj fariĝus pli kleraj.

Iw ilda M . H uston,
P ittsb u rg h , Pa.

P O R  T H E  E S P E R A N T O  S T U D E N T

(T he b est transla tion  received of the  following exercise will 
appear in the  next issue of Am erika Esperantisto . P apers m ust be 
sen t before the th irtie th  of N ovem ber in order to receive considera
tion .)

Exercise  for T ransla tion
E speran to  is n o t m erely  adaptable  b u t very  specially su ited  for 

singing. T h e  full, open vowels give it a general resem blance to 
Ita lian , and indeed m any  w ords are  practically  identical in the two 
languages. F u rth er, E speran to  lends itself to a g rea t varie ty  of 
m etre  and  poetical style, the  free order of the  w ords and the  elision 
o f vowels perm itted under certain  conditions b e in g  of g rea t use in  this 
respect. A large num ber of well known songs in different countries 
have been translated  in to  the language, and there  is an increasing  
supp ly  of original E speranto  verse. S ingers are  therefore s trongly  
recom m ended to  add E speran to  songs to  th e ir  reperto ire, and it is 
certa in  th a t not only they  but their audiences w ill be quick to  appre
c ia te  the  m usical charm s o f the in ternational tongue.

L A  T E K N IK A  R E V U O

T h is  is a  6 in. by  IO in. m onth ly  publication, en tirely  in Espe
ran to  ; it is successor to  the  In ternacia  Scienca Revuo, and is intended 
to  include industry  and com m erce as well as science. T h e  editor is 
D r. R ene de Saussure, well know n in the  E speran to  w orld  as a pro
gressive and the a u th o r of the principles of “necessity” and “suffi
c iency” in  w ord  structure.

T h e  first article of th is  first num ber of the  new series, Ju ly- 
A ugust, 1918, is an editorial, announcing  th a t the publication will need 
a t  least 300 m ore subscribers if it is to  be continued afte r the  first 
o f the  year. T herefore  every subscriber is urged  to t ry  to  ge t others 
to  subscribe. F urtherm ore, the editorial urges the subscribers to 
becom e fellow-workers in producing articles and notes of events th at 
w ill in terest technicians of every sort, b u t not any th in g  too highly

Go gle



IO AMERIKA ESPERANTISTO

specialized. “T h u s w ill th e  contents of the  Review  have a  m ore 
a ttrac tive  and instructive aspect for the m ajority  of E speran tists , 
w hether technical or nontechnical.”

Follow ing the  editorial is the  “Science” section ( th e  o th er sec
tions being “ in d u stry  and Commerce,” “ In te rnational A ssociations,” 
and “Technical D ictionaries” ). T h is  section covers five of the  tw en ty  
pages of the pam phlet and  has one article, “A  T rip  to the  T o p  of M t. 
Blanc in 1787,” by H orace-B enedict de Saussure, transla ted  into E spe
ran to  by his g reat-grandson? (postnepo), the editor. N o t only is the  
account scientifically accurate and rom antically  in teresting , b u t it 
abounds in w ords and phrases th a t show a m asterly  and original 
m in d : e. g. ĝo jtem o (topic of en thusiastic  conversation) ; sagrapide 
(w ith  the speed of an a rrow ) ; ekzercita al tiaj m arŝoj (accustom ed 
to  w alks of th a t k ind), etc. In  fact the  entire num ber serves well for 
w ord study.

T h e  next five pages ( “Industry  and Com m erce”) contain  three 
articles. T h e  first one, en titled  “Search for (Al serĉo de) a L a rg er 
P ro d u ct of L abor,” is quoted from the Bulletin of the  Catalonian 
E speran to  F ederation  and deals w ith  a  subject long since fam iliar 
to  A m ericans—Stientific m anagem ent—m otion study. T he second is 
en titled “T h e  F irm  of Dr. A. W ander, A.-G., Bern.” P robab ly  the 
g rea t m ajo rity  of A m ericans have never heard  of this firm, which 
apparently  is as m uch of an every day affair on the  C ontinent as 
scientific m anagem ent is in the  U nited  S tates. I t  began in 1865, w ith 
the m anufacture of m alt ex tract, and  today  it tu rn s  out a varie ty  of 
products, having  branch  factories in o th er cities, the  branch in Lon
don being much larger th an  the original in Bern. In  1917 a great 
factory  was established in Chicago, a lm ost en tirely  w ith  Sw iss capital. 
A  beautiful brochure describing th e  business, which is published in 
E speranto , m ay be fiad from  the  Bern headquarters. “D iverslanda 
K roniko,” w ith geographical subheadings, com prises th e  th ird  article  
of the “ In d u stry  and Com m erce” section. . T he news from  G reat 
B rita in  includes a page on the m odern language investigation, of 
w hich we have heard m ore o r less th is  past year as giv ing  considerable 
public ity  to  E speranto , w ith  recom m endation th a t it and o ther a rti
ficial languages be considered by  a special com m ittee. T he news from  
o th er countries is decidedly briefer. F o r  F rance five lines on a new 
m otor plow have to  suffice; for G erm any six  lines abou t saw m ills: 
for R ussia, Japan, Brazil and A rgentina sim ilar brevities, telling  of 
stock  corporations, cham bers of comm erce, sta tis tics  of capitalization 
and Sw iss industrial propaganda, respectively.

T h e  section on “ In ternational A ssociations” takes som ew hat over 
four pages and is w h a t m ight be called the “piece de resistance” of 
th is  first issue. I t  appeals for a definite headquarters for all in terna
tional organizations, such as was beginning in B russels on the founda
tio n 'of 1910; and under the caption “U nion of In ternational O rganiza
tions” it offers a  program  which m ay be sum m arized as follows: 
(a )  stu d y  the facts of in ternational life so as to  know w hat should go 
in to  the idea of a  w orld o rg an iza tio n ; (b ) w ork  o u t a  form ula for
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bring ing  in to  line groups of various ain is  and  m eth o d s; (c) keep the 
m em bers interrelated  through the headquarters and  their w ork well 
defined so as  to  avoid duplication of effort, p rom ote in terw orking  and 
see th a t  all in terests a re  rep resen ted ; (d) prom ote the s tu d y  in 
com m on of every question th a t concerns unification— in m ethod, in 
sy stem atizing  un its  of m easure, scientific term s, e tc .; (e) provide an 
in ternational secretarial headquarters and archives facilities for all 
asso c ia tio n s; (f) prom ote in ternationally  by all these w ays the ad
vancem ent of science and art, and insure peace. A fter th is  sum m ary 
the  ed itor describes in half a page the Teknika Asocio lnternacia , 
w hich w e m ay presum e is expected to  succeed the Scienca Asocio 
E speran tista  founded during  the second E speranto  Congress (Geneva) 
in 1906.

In the last section (Technical D ictionaries) the editor, under his 
fam iliar pseudonym , Antido, outlines the plan for tak ing  up anew the 
im portan t m atte r  of specialized dictionaries. I t  is proposed first to 
s ift ou t the best features of the V erax  and o th er departm ental diction
aries, form ing thereby a general d ictionary of technical term s, which 
shall be a foundation for all specialized dictionaries. T he  next step 
w ill be to  prepare in pocket size a book th a t shall contain, besides the 
fundam ental list, a brief g ram m ar and a condensed tab le  of w eights, 
m easures, m onetary  and o th er un its  of various countries. I t  will be 
a true in ternational code, w hich doubtless w ill be transla ted  into 
various national tongues, p lay ing  the same role for the technical m an 
th a t  the  In te rnational M arine Code does for the  navigator.

O n page 18 is conscientiously given a lis t of “unofficialized” w ords 
used in th is  issue. In  looking over the list it is su rp rising  indeed to  see 
w h a t is included as unofficial, for m any of the w ords are  in every day 
u s e : e. g., biografio, filio, grim pi, plenum i, revuo, socio, tram o— and 
one is tem pted to accuse the  editor of false m odesty. T his list and 
w hat ho has to  say in the  Editorial Corner (of one page) on critical 
questions concerning the language, point to  a conservatism  on the p art 
o f  Antido th a t seem s in staggering  co n tras t to  p ro jects  of his dis
cussed a few m onths ago in “E speranto ,” the official organ  of the U ni
versal E speran to  Association.

Finally , a page is given of periodicals and books received, with 
brief notes on the latter, while, possibly as a fixture, cover pages 2, 3, 
and 4 describe the  well accepted principles of w ord s truc tu re , for 
which the editor is a lready famed. E nd ing  the fourth  cover page is 
a m ost w elcom e list of 19 E speran to  periodicals and th e ir  addresses. 
W ould th a t it were com plete! W hy  is th ere  noth ing  listed from  Spain, 
w hen on page 19 tw o successive issues of the B ulteno de la K ataluna 
E sp eran tis ta  F ederacio are  am ong the  Gazetoj ricevitaj 'i

Subscribe to  L a  Teknika R evuo by all m eans, sending five francs 
to  its publication office, IO H otelgasse, Bern, Sw itzerland. (T w o  and 
a half francs m ore includes m em bership in L a  T eknika Asocio In te r
nacia.)

G. W . Lee.

Go gle
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W e have received at th is  office a  num ber of E speran to  and o ther
periodicals, no t h itherto  acknowledged, in w hich we note the  following
valuable a rtic le s :
E speranto— June— M odern A rt, T he L ady  of Japan, Sunites and 

Shiites, K ip ling’s “M uham m ad Din.”
Esperanto—July-A ug.— O ptim ism , U kraine (h is t.) , E lectric A ctiv ity  

of the  H um an Body, W ar W ork, M em bership f ig u re s .
B ritish  E speran tis t —  Aug. — Diverse Ideas of “ L iberty ,” the  13th 

Scotch Congress.
B ritish E speran tis t — Sept. —  Scout E speran to  League, O b ituary  of 

Clarence Bicknell.
E speranto  M onthly— Aug.— L abor and L anguages, W orkingm en and 

Esperanto , E speran to  in the  Schools, Jokes from  D onaldson’s 
H ospital.

E speran to  M onthly —  Sept. —  League of N ations and E speranto , A 
T reaty  Model, Nunaj Dem andoj (D uties of an E sp eran tis t).

F rance E speran to— M ay-July— One Com m and One Tongue, M uha- 
m edan P rayers, G roups in Algeria.

L a  Espero  (S tockholm )— June— D em ocratic L atin , Revoj kaj Sonĝoj, 
L a  Krucoj!

L a  Espero  (S tockholm )—July— Review of v. T schud i’s articles, P ro 
gram  for G oetenburg  Congress.

E klezia Revuo— June-Ju ly— T he C hurch in U nchristian  Lands.
La V erda ŝ te lo— N o. 2— H isto ry  of Club at Bahia Blanca.
A rb itra to r—Oct.— Ideals of Political Parties.
Cooperator— Sept.
B oston Ideas— O ct. 22.

S-ro Lee, estro  de la propaganda kom itato de la E. A. N. A., pro
ponas ke la tu ta  E speran tista ro  tra  la tu ta  m ondo donu al E speranto  
ĉiun kvinan sabaton  de m onato, kiel an tikve ĉe m ulta j nacioj la kvin 
nem onatajn  tago jn  oni distingis kiel festtago jn . T iu  estas grava 
propono. O kazas k v ar aŭ kvin tiaj sabatoj ĉiujare. Ĉu v i aprobas 
aŭ m alaprobas, sciigu S-ron Lee.

N i deziras por ke ni presigu adresaron la nom on kaj adreson de 
ĉiu E speran tisto  en U so n o : ni petas ke ĉiu sendu al ni la sian an taŭ  
la jarfino. Bonvolu ankaŭ sendi la nom on de iu U sona E sperantisto  
kiu estas nun en alia lando, ĉ iu  E sperantisto , kiu nun aŭ antaŭe aliĝis 
pli ol unu  jaron  al E sp eran ta  klubo, ĉiu sam ideano kiu povas legi kaj 
skribi la lingaon, sendu vian nomon. Se vi n u r  estas aŭ estas estin ta  
lem an tu lo  aŭ k lubano de malpli ol unu jaron, bonvolu citi tion. Se vi 
konas aŭ scias pri E speran tis to  kiu eble ne abonas ĉi tiun  gazeton, ni 
estus dankem aj se vi parolus al li pri tio, aŭ se vi mem  skribus al ni 
lian nomon. N i deziras havi adresaron plenan. Ni povas diri kredeble 
en tiaj tem poj la afero  estos pli g rava  ol nura  adresar-presigado.
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A m erika E speran tisto  deziregas donacita jn  verke to jn— prefere ne 
trad u k o jn —k a j kom unikojn—ne kom unikojn donaceptantajn—de ali
landuloj pri iliaj landoj, kaj por ke ni povu plie eniri la mondfluon, 
ka j por ke  nia E speranto  estu plibonigita. N e  hezitu  citi po r n i niajn 
m alp rav o jn ; estas favoro al ni.

W e w ish to  ge t in touch  w ith  an Am erican E sp eran tis t— there 
m u st be som e such— w ho is principally in terested  in the commercial 
use  of* E speranto . T h e re  has been a g rea t deal accom plished in 
E urope  in th is  line a t  all those g rea t cen ters which are  preparing 
fo r after-the-w ar trade. London has a s tro n g  Com m on Commercial 
Language Com m ittee, w ith  S. R. M arshall (care of Cook’s, Ludgate 
C ircus, Landon, E. C. 4 ) as secretary . T h e  Jap an  Salesm an, cu rren t 
a ll about the Pacific, is devoting  a page to Esperanto . L ast year 
th ere  were 300 studen ts of E speran to  in the Chinese national univer
s ity  a t  Pekin alone. T h e  field of A m erican foreign comm erce, w ith 
o u r  new shipping  tonnage, is practically  untouched. If there  is anyone 
o f business in terests , either active o r retired , to  whom  th is appeals, 
le t  us hear from h im ; he m ay p lay  a  large p a rt in the fu ture  of 
A m erica’s commerce.

T he M elbourne E speran to  Society is conducting a lite ra ry  contest 
for all E speran tista  in Anzac-land, offering valuable prizes, the  first 
and  second for an original poem on the  W oods of A ustralia, the third 
and  fourth  for the best transla tion  of H aw thorne’s “Snow Im age.” 
W e shall welcome these com ing additions to  our literature.

School and Society, Aug. 10, 1918, contains a forcible exposition 
o f the uses of E speran to  th a t  should  appeal to  any  educator and to  any 
paren t of children in the  schools. F o r  th is  w e have to  th an k  the un
flagging zeal of M rs. I. M. H orn.

W e are  gaining new converts in Cam p Devens, thanks to  our 
en thusiastic  sam ideano, R. Schm itt. H e has already got one of the 
o th er m uzikistoj study ing  E speran to  despite the  m anifold duties and 
excitem ents of cam p life. W e w ish every E sp eran tis t w ere as live a 
p ropagandist as he.

W e hear th a t R oger Goodland, form er secretary  a t B oston, has 
been badly gassed in the trenches, b u t is now recovering a t his home 
in England.

In  the New  Y ork Sun for Aug. 28, 1918, appeared a colum n on 
“ E speran to  and the  W a r” by Mr. Silbernik. A nyone desiring facts as 
to  E speran to ’s w ar activities is referred to  th is  or the au thor.

“I  p u t the  key in the lock and it tu rned  as if oiled,” responds 
one recipient of a business le tter in E speran to  w ith  key enclosed. 
H ave  you ever tried it, you E sp eran tis t w ho has foreign custom ers?

Go gle
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P am phlet No. 99 of the  London C ham ber of Com merce, O xford 
C ourt and 99 Cannon S treet, London, E. C. 4, is the publication of an 
address by A. B arton  K ent, our sam ideano, en titled  “A Com mon Com 
m ercial L anguage.” A t the  price of 3d., it should  prove excellent 
propaganda in business circles.

A t the request of the  U nited  S tates Com m ittee on Public Inform a
tion, the  Division of Film s, w e recom mend th a t ou r readers, w hether 
o r not film fans, take in “A m erica’s A nsw er,” a p icture especially pre
pared to  show all form s of o ur w ar activities in F rance from  the famed 
huge Am erican-m ade harbor to  the ba ttle  line itself. A sk your movie- 
m an for it.

In  the  German A ero Club Tim es of A ugust 22, 1917, and the Ju ly  
E speran to  Spiegel appeared a notable article  by  H err  von T schudi, a 
Germ an airm an, about the  value of E speranto  for an  a irm an w ho 
know s not am ong w hat people he m ay alight. A fter three years’ hard 
stu d y  of Russian he feels less expert than  w ith  three weeks of Espe
ranto. H e believes people should be driven to  learn E speranto , since 
th ey  lack initiative.

As the  appointed ed ito r feels a little  weak on his feet and also  
upon his gram m ar, he has begged the  collaboration of tw o, m ore ex
pert E speran tists , Mr. H. M. S cott and M rs. I. M. H orn, and feels th a t  
the  m agazine m ay thereby be kept closer to  its form er high standard . 
If errors occur, one m ay safely credit them  to  our own inexperience.

— N. W . F .

E L  H E IN E

La florojn adori ni emas,
Sed ilin sam tem pe ni prem as.
Kaj ili la kulpon mem  po rtas :
Sengarde flor’ kreskas survoje,
Sub radon eĉ jetas sin  fo je ;
P ro  tio  m ultegaj do m ortas.

Am ikoj foje kondolence 
Dolorojn niajn scias trovi,
P o r  poste  kvazaŭ senintence 
M ortige nin ekpiki povi.

E sperantig is  B. Breslau (el M oskvo).

En Bostona ĵu rn a lo  p or negruloj oni rek lam as:
“N e trom piĝu  per reklam oj de centkvindekdolaraj funebroj po 

sepdekvin dolaroj. N e faru  preparadojn  an taŭ  ol vi estos v idinta niajn 
sesdekdolarajn funebrojn.” >

Go gle
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M arofkisto  enfalis akvon. L i estis  sav ita de ferdekisto. La ofi
cisto  dem andis de sia savanto  kiam aniere li povas rekom penci lin.

“ La plej bona, sinjoro,” diris Jako, “estas diri nenion pri la afero. 
Se la aliaj m aristo j sciiĝis ke mi e ltiris vin, oni en ĵetus min.”

— M arista  Gazeto.

Ju n o  varb ito  deziris aliigi sin  al infanterio. Serĝen to  konsilis lin, 
ke li en iri “K avalerion.”

R ekru to  respondis, “ Ho ne, tu te  n e !” “K ial?” diris Serĝento. 
“H o ne! ne deziris mi la kavalerion,” respondis rekru to . “Kiam  mi 
batalos kaj oni ordonis nin ‘m alantaŭeniru’ mi ne deziras esti m al
helpata  de ĉevalo!”— O. D jornski.

Irlandano iam aĉetis jardon  da drapo kaj pensante, ke ĉio vendi
ĝas po jardo  li eniris en lak tejon kaj d iris:

— Donu al m i jardon  da lakto, m i petas.
L a  bu tik isto  ridetis, trem pis sian fingron en la lakton kaj m ezuris 

su r la vendotablo unu jardon da lakto.
— Envolvu ĝin en papero, mi petas, diris P atriko.

Inspektoro  sin tu rn is al infano kaj diris iom severm iene— Kiu 
verk is “ H am leto” ?

L a  knabo ekploris, kaj diris h ez itan te :
— Ne estis mi, Sinjoro.
La sam an vesperon la inspektoro, kiu vesperm anĝis kun loka 

bienulo diris —  T re  s tran g a  afero okazis hodiaŭ. Mi dem andis al 
knabo, “K iu  verkis ‘H am leto ’?” Li ekploris kaj diris, “Ne estis mi, 
S injoro.” L a  bienulo ridegis kaj respondis,

— L a m algranda fripono, mi supozas tam en, ke estis li.

“M i havas tie  ĉi bonegajn aferojn kiuj vendiĝas-po dek cendoj,” 
kom encis la vizitan ta  vendisto.

“M i nenion volas,” respondis kolerete la virino.
“Mi pensis ke vi nenion aĉetos,” diris la vendisto, sin  tu rn an te  al 

la pordo por eliri, “ĉar la sinjorino kiu loĝas ĉe la kon traŭ a  flanko de 
la stra to  diris ke via edzo neniam  donas monon al vi.”

“ĉ u  ŝi diris tion?” eksplodis la virino. “Donu al mi kvin da tiu j ĉi 
aferoj, k iu jn  vi vendas. Mi edzo ĉiutage donas al m i pli da m ono ol 
tiu  katinaĉo  ricevas ĉium onate.”

W ingrove Cook— Anglo— diras pri Ĥ inujo :
“ Lando kie la rozoj ne havas parfum on, kaj la virinoj ne portas 

su b ju p o n ; kie, la laboristo ne havas dimanĉon, kaj la m ag istra to  ne 
havas sencon de h o n o ro ; kie, la m agneta m ontrilo  m ontras la Sudon, 
kaj la signo de enigm aĵo estas la piedon u n g o g ra ti; kie, la  sido de 
honoro  estas m aldekstre, kaj tiu  de sciado, en la s to m ak o ; kie, demeti 
la ĉapelon estas gesto  m alĝentila kaj porti vesto jn  blankajn  estas 
su rm eti funebron.”

E l angla lingvo trad u k ita  de J. H . Young, Indiana, Pa.
[Sed kie la E speran to  estas same kiel la n ia.]— Red.

Go gle
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D U A  D A N IE L O
Ekvilibristo  estis  edzo de bela ekvilibristino, ka j ŝi, la  ekvilibri- 

stino, estis  la  p li forta, la  pli m uskola. La k u n a  vivo fluis tran k v ile  
kvazaŭ kv ieta  rivereto , krom  ke S in joro  Ekv ilib risto  in sistis  ĝ u i  o fte  
specon de a lkohola festo. L a  edzino argum entis, rezonis k a j m inacis 
tu te  sen  efekto, kaj fine ŝ i  prom esis ke, se li sin  cedos al ten to , n u r 
unufoje, ŝ i lin. pugnobatos, ja  lin pugnobatos plenege. T iu  ĉi m inaco 
lin tenis en vojetoj virtem aj dum tu ta  m onato, sed fine la  ten tisto , 
Reĝo Alkoholo, venkis kaj lin  detu rn is, kelknokte, por festi per la  
p refe rata  trinka jo . L a  tu tan  nokton  la  edzino m aldorm is ka j a tend is 
malfidulon, sed li ne aperis. L a  m atenon ŝi lin serĉis tra  la  tu ta  c irko, 
fine ŝ i  lin  trovis dorm antan  en la leona kaĝo, apogigante la kapon 
su r la ventro  de g randega leono. T rem ante  per kolero, ŝi tra rig ard is  
lin  t ra  la  feraj bariloj kaj siblis la  unu  vorton,— “m albravulo I”

J. G. Sanderson, M inneapolis, M inn.

S m a rty : Say, Dad, b e tte r  sell your coin collection.
D a d : W hy , m y son?

, S m a rty : I learned, in E speran to  c lass, th a t a  coin collection is a 
financial m istake; m oner-aro estas m on-eraro. —  H o  H o.

W e T ak e S u b scr ip tion s for  
A ny Period ical

P u b l i s h e d  i n  t h e  U n i t e d  S t a t e s  o r  C a n a d a

On many of (hem we offer very A ll Profifa from (hia branch of o u
Attractive Clnb Kalea , work Devoted to Esperanto

S u b s c r ib e  f  err y o u r  f a v o r i t e  m a g a z in e  
t h r u  t h i s  o f f ic e — g e t  t h e  m o a t  f a v o r a b le  
r a t e s  f o r  y o u r a e l f ,  a n d  a t  t h e  s a m e  t i m e  

H E L P  E S P E R A N T O

Our New Catalog will be sent to every subscriber on onr list 
in November. Wait for It.

The American J&sperantist Company, Inco
W E S T  N E W T O N ,  M A S S .


